
Greek (Ελληνικά) Czech (čeština)

Εισαγωγικές

τελετουργίες

Úvodní obřady

Σημάδι του σταυρού Znamení kříže

Στο όνομα του Πατέρα και του Υιού

και του Αγίου Πνεύματος.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Αμήν Amen

Χαιρετισμός Pozdrav

Η χάρη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού,

Και η αγάπη του Θεού, Και η κοινωνία

του Αγίου Πνεύματος να είσαι μαζί

σου.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Και με το πνεύμα σας. A s tvým duchem.

Ενδεχομένως πράξη Kajícný akt

Αδελφοί (αδελφοί και αδελφές), ας

αναγνωρίσουμε τις αμαρτίες μας, Και

έτσι προετοιμαστείτε για να

γιορτάσουμε τα ιερά μυστήρια.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Ομολογώ στον Παντοδύναμο Θεό Και

σε εσάς, τους αδελφούς και τις

αδελφές μου, ότι έχω αμαρτήσει

πολύ, στις σκέψεις μου και στα λόγια

μου, Σε αυτό που έχω κάνει και σε

αυτό που δεν κατάφερα να κάνω,

Μέσα από το λάθος μου, Μέσα από το

λάθος μου, Μέσα από το πιο σοβαρό

λάθος μου. Ως εκ τούτου, ζητώ την

ευλογημένη Mary πάντα παρθένο,

Όλοι οι άγγελοι και οι άγιοι, Και εσύ,

αδελφοί και αδελφές μου, να

προσευχηθούμε για μένα στον Κύριο

τον Θεό μας.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom,

co jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu;

Proto se ptám požehnané Mary

Ever-Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να έχει

έλεος σε εμάς, Συγχωρήστε μας τις

αμαρτίες μας, και μας φέρει στην

αιώνια ζωή.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.
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Αμήν Amen

Κύρι Kyrie

Κύριε δείξε έλεος. Pane měj slitování.

Κύριε δείξε έλεος. Pane měj slitování.

Χριστός, έχεις έλεος. Kriste, mě milost.

Χριστός, έχεις έλεος. Kriste, mě milost.

Κύριε δείξε έλεος. Pane měj slitování.

Κύριε δείξε έλεος. Pane měj slitování.

Γκόρια Gloria

Δόξα στον Θεό στο υψηλότερο, και

στη γη ειρήνη σε ανθρώπους καλής

θέλησης. Σας επαινούμε, Σας

ευλογούμε, Σας λατρεύουμε, Σας

δοξάζουμε, Σας ευχαριστούμε για τη

μεγάλη σας δόξα, Κύριε Θεέ, ουράνιο

βασιλιά, Ω Θεέ, Παντοδύναμος

Πατέρας. Κύριος Ιησούς Χριστός,

μόνο γεννημένος γιος, Κύριε Θεέ,

Αρνί του Θεού, Υιός του Πατέρα,

απομακρύνετε τις αμαρτίες του

κόσμου, Έλεγχοι για εμάς.

απομακρύνετε τις αμαρτίες του

κόσμου, λάβετε την προσευχή μας.

Καθίστε στο δεξί χέρι του πατέρα,

Έχετε έλεος για εμάς. Μόνο για σένα

είναι ο Άγιος, Μόνο εσύ είσαι ο

Κύριος, Μόνο εσύ είσαι ο ανώτερος,

Ιησούς Χριστός, με το Άγιο Πνεύμα,

Στη δόξα του Θεού Πατέρα. Αμήν.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství;

odebíráte hříchy světa,

přijímat naši modlitbu; Sedíte

na pravé straně otce, Mějte na

nás milosrdenství. Pro vás

samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s

Duchem svatým, Ve slávě Boží

Otec. Amen.

Συλλέγω Sbírat

Ας προσευχηθούμε. Modleme se.

Αμήν. Amen.

Λειτουργία της λέξης Liturgie slova

Πρώτη ανάγνωση První čtení

Ο Λόγος του Κυρίου. Slovo Pána.
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Δόξα τω Θεώ. Díky Bohu.

Ψαλμός ανταπόκρισης Odpovědný žalm

Δεύτερη ανάγνωση Druhé čtení

Ο Λόγος του Κυρίου. Slovo Pána.

Δόξα τω Θεώ. Díky Bohu.

Ευαγγέλιο Evangelium

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Pán je s tebou.

Και με το πνεύμα σας. A s tvým duchem.

Μια ανάγνωση από το ιερό ευαγγέλιο

σύμφωνα με τον Ν.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Δόξα σε σένα, Κύριε Sláva vám, Pane

Το Ευαγγέλιο του Κυρίου. Evangelium Pána.

Σας έπαιξε, Κύριε Ιησού Χριστό. Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Επάγγελμα της πίστης Povolání víry

Πιστεύω σε έναν Θεό, Ο πατέρας

Παντοδύναμος, κατασκευαστής του

ουρανού και της γης, Από όλα τα

ορατά και αόρατα. Πιστεύω σε έναν

Κύριο Ιησού Χριστό, Ο μόνος

γεννημένος γιος του Θεού, Γεννήθηκε

από τον Πατέρα πριν από όλες τις

ηλικίες. Ο Θεός από τον Θεό, Φως

από το φως, αληθινός Θεός από τον

αληθινό Θεό, γεννήθηκε, όχι

φτιαγμένο, συνηθισμένο με τον

πατέρα. Μέσα από αυτόν όλα τα

πράγματα έγιναν. Για εμάς τους

άνδρες και για τη σωτηρία μας

κατέβηκε από τον ουρανό, Και από το

Άγιο Πνεύμα ήταν ενσαρκωμένο της

Παναγίας, και έγινε άνθρωπος. Για

χάρη μας σταυρώθηκε κάτω από τον

Πόντιο Πιλάτο, υπέστη θάνατο και

θάφτηκε, και αυξήθηκε και πάλι την

τρίτη ημέρα σύμφωνα με τις Γραφές.

Ανέβηκε στον ουρανό και κάθεται στο

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí

viditelných a neviditelných.

Věřím v jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný Syn Boží,

Narodil se z Otce před všemi

věky. Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od pravého

Boha, Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze něj

byly vyrobeny všechno. Pro

nás muže a pro naši spasení

sestoupil z nebe, a Duchem

svatým byl vtělen Panny

Marie, a stal se člověkem. Pro

nás byl ukřižován pod Pontius

Pilátem, utrpěl smrt a byl

pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde
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δεξί χέρι του πατέρα. Θα έρθει ξανά

στη δόξα να κρίνουμε τους

ζωντανούς και τους νεκρούς Και το

βασίλειό του δεν θα έχει τέλος.

Πιστεύω στο Άγιο Πνεύμα, στον

Κύριο, στον Δώρο της Ζωής, που

προχωρά από τον πατέρα και τον γιο,

Ποιος με τον πατέρα και τον γιο είναι

λατρευτό και δοξασμένο, ο οποίος

έχει μιλήσει μέσω των προφητών.

Πιστεύω σε μία, ιερή, καθολική και

αποστολική εκκλησία. Ομολογώ ένα

βάπτισμα για τη συγχώρεση των

αμαρτιών Και ανυπομονώ για την

ανάσταση των νεκρών Και η ζωή του

κόσμου που έρχεται. Αμήν.

znovu ve slávě soudit živé a

mrtvé A jeho království

nebude mít konec. Věřím v

Ducha svatého, Pána, dárce

života, kdo pochází od Otce a

Syna, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavován, který

mluvil prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý, katolický

a apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

Ομιλία Kázání

Καθολική προσευχή Univerzální modlitba

Προσευχόμαστε στον Κύριο. Modlíme se k Pánu.

Κύριε, ακούστε την προσευχή μας. Pane, slyšet naši modlitbu.

Λειτουργία της

Ευχαριστίας

Liturgie eucharistie

Προσφορά Síně

Ευλογημένος να είναι ο Θεός για

πάντα.

Požehnaný být Bohem na věky.

Προσευχήσου, αδελφοί (αδελφοί και

αδελφές), ότι η θυσία μου και η δική

σας μπορεί να είναι αποδεκτό από τον

Θεό, Ο Παντοδύναμος Πατέρας.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Είθε ο Κύριος να δεχθεί τη θυσία στα

χέρια σας για τον έπαινο και τη δόξα

του ονόματός του, για το καλό μας

Και το καλό όλων των ιερών

εκκλησιών του.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Αμήν. Amen.

Ευχαριστιακή προσευχή Eucharistická modlitba
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Ο Κύριος είναι μαζί σου. Pán je s tebou.

Και με το πνεύμα σας. A s tvým duchem.

Σηκώστε τις καρδιές σας. Zvedněte srdce.

Τους ανυψώνουμε στον Κύριο. Zvedneme je k Pánu.

Ας ευχαριστήσουμε στον Κύριο τον

Θεό μας.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Είναι σωστό και δίκαιο. Je to správné a spravedlivé.

Άγιος, Άγιος, Άγιος Κύριος θεός των

οικοδεσπότες. Ο ουρανός και η γη

είναι γεμάτα από τη δόξα σας.

Hosanna στο υψηλότερο.

Ευλογημένος είναι αυτός που έρχεται

στο όνομα του Κυρίου. Hosanna στο

υψηλότερο.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten,

kdo přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Το μυστήριο της πίστης. Tajemství víry.

Διακηρύσσουμε το θάνατό σας, Κύριε,

και δηλώστε την ανάστασή σας μέχρι

να έρθεις ξανά. Ή: Όταν τρώμε αυτό

το ψωμί και πίνουμε αυτό το φλιτζάνι,

Διακηρύσσουμε το θάνατό σας, Κύριε,

μέχρι να έρθεις ξανά. Ή:

Εξοικονομήστε μας, Σωτήρα του

κόσμου, για το σταυρό και την

ανάστασή σας Μας έχετε

ελευθερώσει.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Αμήν. Amen.

Τελετή κοινωνίας Communion Rite

Στην εντολή του Σωτήρα Και

σχηματίζεται από τη θεϊκή

διδασκαλία, τολμούμε να πούμε:

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:

Ο πατέρας μας, ο οποίος τέχνης στον

ουρανό, αγιασθήτω το όνομά σου; έλα

το βασίλειο σου, θα γίνει το δικό σου

στη γη όπως είναι στον ουρανό.

Δώστε μας αυτή τη μέρα το

καθημερινό μας ψωμί, Και

συγχωρήστε μας τα παραβιάσεις μας,

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní

chléb, a odpusť nám naše

přestupky, Jak odpustíme těm,
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Καθώς συγχωρούμε εκείνους που

παραβιάζουν εναντίον μας. και να μας

οδηγήσει όχι στον πειρασμό, αλλά

μας παραδώστε από το κακό.

kteří proti nám přestupek; a

vést nás ne do pokušení, ale

vydejte nás od zla.

Παραδώστε μας, Κύριε,

προσευχόμαστε, από κάθε κακό,

Μεγάλη ειρήνη στις μέρες μας, Αυτό,

με τη βοήθεια του έλεος σας, Μπορεί

να είμαστε πάντα απαλλαγμένοι από

την αμαρτία και ασφαλές από όλη την

αγωνία, Καθώς περιμένουμε την

ευλογημένη ελπίδα Και η έλευση του

Σωτήρα μας, ο Ιησούς Χριστός.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Για το βασίλειο, η δύναμη και η δόξα

είναι δική σας τώρα και για πάντα.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Κύριος Ιησούς Χριστός, Ποιος είπε

στους αποστόλους σας: Ειρήνη σε

αφήνω, η ειρήνη μου σας δίνω,

Κοιτάξτε όχι στις αμαρτίες μας, Αλλά

με την πίστη της εκκλησίας σας, και

ευγενικά χορηγεί την ειρήνη και την

ενότητα της σύμφωνα με τη θέλησή

σας. Που ζουν και βασιλεύουν για

πάντα και πάντα.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a laskavě

udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

Αμήν. Amen.

Η ειρήνη του Κυρίου είναι πάντα μαζί

σας.

Mír Pána je s tebou vždy.

Και με το πνεύμα σας. A s tvým duchem.

Ας προσφέρουμε ο ένας στον άλλο το

σημάδι της ειρήνης.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις αμαρτίες

του κόσμου, Έχετε έλεος για εμάς.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις αμαρτίες

του κόσμου, Έχετε έλεος για εμάς.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις αμαρτίες

του κόσμου, Δώστε μας ειρήνη.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.
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Ιδού το αρνί του Θεού, Ιδού που

παίρνει τις αμαρτίες του κόσμου.

Ευλογημένοι είναι εκείνοι που

καλούνται στο δείπνο του αρνιού.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Κύριε, δεν είμαι άξιος ότι πρέπει να

εισέλθετε κάτω από τη στέγη μου,

Αλλά λένε μόνο ότι η λέξη και η ψυχή

μου θα θεραπευτούν.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Το σώμα (αίμα) του Χριστού. Tělo (krev) Krista.

Αμήν. Amen.

Ας προσευχηθούμε. Modleme se.

Αμήν. Amen.

Τελικά τελετουργικά Závěrečné obřady

Ευλογία Požehnání

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Pán je s tebou.

Και με το πνεύμα σας. A s tvým duchem.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να σε

ευλογεί, ο Πατέρας και ο Υιός και το

Άγιο Πνεύμα.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Αμήν. Amen.

Απόλυση Propuštění

Πηγαίνετε προς τα εμπρός, η μάζα

έχει τελειώσει. Ή: Πηγαίνετε και

ανακοινώστε το Ευαγγέλιο του

Κυρίου. Ή: Πηγαίνετε ειρηνικά,

δοξάζοντας τον Κύριο από τη ζωή

σας. Ή: πηγαίνετε ειρηνικά.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Δόξα τω Θεώ. Díky Bohu.
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